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PERSONREGISTER:

 

Silja Sivertsen

Eskil Sivertsen, gift med Silja

Viljar Aron, Siljas sønn

Charlotta Bøchmann, Siljas datter

Alva, Silja og Eskils datter

Konrad Olafsen, Silja og Eskils fostersønn

Karl Oskar von Vidjekjerr (Elvekongen), tømmerfløter og skogsarbeider, far til Viljar Aron

Arvid Olafsen, Siljas far

Eivor Olafsen, gift med Arvid, Siljas stemor

Henrikke Backe, Siljas halvsøster

Niels Theodor Backe, gift med Henrikke

Arjan Arvid og Ninett (Netti) Backe, barna til Henrikke og Niels

Ole-Laurits Bøchmann, Charlottas farfar

Isabella Bøchmann, Charlottas farmor

Aron, herr og fru Bøchmanns førstefødte

Aino, bor sammen med Aron, fostermor til Lyyli

Olaf Buholtet, enkemann, dreng hos Arvid

Lars og Linnea Buholtet, Lovise og Olafs barn

Mas-Karin, ugift og barnløs bakstekone

Mari, Siljas venninne, gift med Simon

Simon, sagmester, gift med Mari

Emma og Sivert, Mari og Simons barn

Silkesvarten, sjauer

Josefine Jørgensen, Siljas tante, gift med Silkesvarten

Nikolai, Josefine og Silkesvartens sønn

Arne-Johan Stranda, landhandler

Dan Gulliksen, fra Setskog, i lære for å bli dyrlege

Bertine Reimfelt, venninne av Silja

Andreas Kristoffer Juel Fredriksen, Bertines sønn fra første ekteskap

Axel Løvenstad, ny medeier i sliperiet

Engebreth Sigvartsen, født Bøchmann, Charlottas far

Teresa Sigvartsen, bor sammen med Engebreth

Isak Sigvartsen, Teresa og Engebreths sønn, Charlottas halvbror

Kristina Bergström, datteren til Ann-Soffi


Slik sluttet forrige bok:

«Jeg … jeg føler meg ikke helt bra, fru Sivertsen. Vi fikk bedervet kjøtt til middag.» Så hikket hun høylytt. Deretter fniste hun.

Moren himlet med øynene. «Jeg vet at du har tyllet i deg for mye vin, Hanna. Charlotta fortalte det, og det er temmelig godt synlig. Du får komme deg inn, så får vi prøve med litt kaffe. Eller vil du legge deg til å sove?»

Charlotta hørte på morens stemme at hun ikke var sint, og var lettet for det.

«Kaffe høres greit ut … om det vanker en konjakk til.» Hanna lo av sin egen vittighet.

Moren så mer eller mindre oppgitt ut. «Jeg tror du har fått i deg nok. I alle dager, hva var det egentlig som hendte under den middagen? Og hva fikk du vite, Charlotta?»

Lars og Charlotta støttet Hanna mellom seg inn i gangen. Moren gikk etter, men før Charlotta fikk åpnet munnen, kom det fra Hanna: «Den horebukken … han har sendt kjæresten hennes til Kina. Tenk det. Han er en satans jævel. Han gjorde akkurat det samme som med faren din, Charlotta, men hvem er det som kommer til å le på graven hans? Jeg kan ikke fatte det … at far og sønn kan være så forskjellige … Engebreth er jo en snill og hederlig mann. En engel blant slummens avskum. Ja, det er de begge to … engler … både han og kona hans.»

Charlotta slapp taket i Hanna. Hun så på venninnen at det, til tross for den slørete tilstanden, gikk opp for henne hva hun hadde sagt. Hanna gispet, slo den ene hånden for munnen og så livredd ut.

Charlotta gløttet bort på moren, som hadde stanset. Ansiktet hennes var hvitt som melk, og hun så ut som hun kunne besvime når som helst.


1

Lunderskog, august, 1926

Det kjentes som hodet ble fylt av en ullen tåke, kroppen var nummen og Silja klamret seg fast i dørkarmen fordi hun var redd for å falle i uvett. Hva var det egentlig Hanna sto der og vrøvlet om? Jenta hadde begynt å prate om det grusomme baronen visstnok skulle ha gjort. Om det nå var sant at Dan Gulliksen var sendt med et skip til Østen. Men hva mente hun med det andre hun liret av seg, det med at Engebreth var en snill og hederlig mann som ikke lignet på sin far? Hvordan kunne Hanna vite det? Og hvorfor sa hun Engebreth og kona hans? At de var engler begge to?

Hun ble enda mer forvirret og redd da hun så ansiktsuttrykket til Charlotta. Det lyste av frykt og skyldfølelse. Skyldfølelse for hva?

«Charlotta?» pep Silja frem og prøvde å få øyekontakt med datteren.

«Jeg tror jeg må spy,» snøvlet Hanna og holdt en hånd foran munnen. Lars, som holdt henne, så hjelpeløst på Silja.

Selv måtte hun ta seg sammen i et forsøk på å samle tankene. Og hun grep fatt i det praktiske midt i det som ikke var noe annet enn et mareritt. «Få henne utenfor.»

Lars slepte med seg Hanna ut igjen, og snart hørte de at hun brakk seg rett utenfor døren.

Charlotta sto fremdeles i gangen og så livredd ut. Silja klamret seg fast i dørkarmen mens hjertet hamret som sleggeslag. «Hva er det hun babler om, Charlotta? Hvorfor prater Hanna om Engebreth som om han var i live?» Hun skulle ønske Charlotta hadde avfeid alt med en oppgitt mine og beroliget henne med at hun ikke visste hva venninnen pratet om, at det bare var uforståelig fyllerør. Men Charlotta så på henne med et blikk som tagg om tilgivelse.

«Unnskyld, mor,» hikstet hun frem.

Det var som om en iskald jernhånd klemte rundt innvollene. «Hva er det du ber om unnskyldning for, Charlotta?»

«Jeg måtte sverge. Det var hans vilje, mor.»

Det begynte å suse oppe i hodet, og hun kjente kvalmen komme. Hun var livredd for sannheten, det hun følte ville komme, men ennå var hun i villrede over hva dette egentlig dreide seg om.

«Hva var det du sverget, og til hvem?»

Øynene til Charlotta var vilt oppspilte og store. Redselen lyste av dem, og stemmen var bare en hvisken over de skjelvende leppene. «Til far.»

Silja tok det inn, men klarte ikke å koble ting sammen. Hun glante uforstående på datteren. «Hva er det du har sverget? Og hvorfor skulle du og Eskil ha hemmeligheter overfor meg?»

Charlotta begynte å gråte nå, tårene silte nedover de bleke kinnene. «Ikke ham. Jeg mener far … min ordentlige far … Engebreth.»

Hun nistirret på datteren. Nå har det rablet for henne, stakkars liten. Hva er det farfaren hennes har gjort? «Men kjære vene, han er død, vennen min. Han har vært død i seksten år.»

Charlotta ristet på hodet så de gylne krøllene danset rundt ørene. «Nei, mor. Far er ikke død. Han lever. Jeg traff ham i Oslo, men han fikk meg til å sverge at jeg ikke skulle si det til noen.»

Nå besvimer jeg. Dette kan ikke være sant. Hun holdt i dørkarmen så knokene hvitnet og hev etter pusten.

Da kom Lars inn med et bekymret blikk. «Går det bra, fru Sivertsen?»

Silja glante på ham som om han var en fremmed. «Nei,» var det eneste hun klarte å presse frem.

«Hva skal jeg gjøre med Hanna? Hun sitter i blomsterbedet og holder på å sovne.» Han så spørrende fra Silja til Charlotta.

Igjen måtte Silja tenke fornuftig. «Få henne ovenpå og i seng, er du snill,» sa hun tonløst, slapp dørkarmen og vaklet forbi Charlotta og inn på kjøkkenet. Der ble hun gående rastløst rundt på kjøkkengulvet. Charlotta ble stående i døråpningen og se ulykkelig ut, men Silja ba henne komme inn på kjøkkenet.

«Nå får du forklare meg hva som skjer, før jeg blir tussete. Eller er det kanskje du som er i ferd med å bli forrykt? For du kan umulig ha truffet din far, Charlotta. Han er død og ligger på kirkegården nede i bygda. Du har selv vært med og plantet blomster hver vår og tent lys på julaften og …» Ordene sviktet henne. Det samme gjorde beina, så hun måtte sette seg.

Charlotta beveget seg nølende inn på kjøkkenet og satte seg forsiktig på den andre siden av kjøkkenbordet. «Det er sant, mor. Jeg har truffet ham, og det skjedde helt tilfeldig. Dan leide et rom over en sylandhandel, og rett over gangen er det en leilighet. Der bor far.»

Det var som en kraft sugde all fornuft ut av Silja. Nå var det nesten så hun ble sint. «Men han døde i en brann. Vertshuset brant, og han døde i den brannen, Charlotta.»

«Han gjorde ikke det, mor. Han hadde lånt bort rommet til en hjemløs mann den natten. Det var han som ble funnet.»

Silja kjente at hun var på randen av hysteri. Hun stirret på datteren. «Mener du at det ligger en fremmed person i Engebreths grav? En hjemløs?»

«Ja, mor. Far fortalte det.»

Hun nektet å tro det. Hun ristet på hodet og knyttet hendene. Så kom hun på noe svært viktig, et siste halmstrå hun kunne gripe fatt i.

«Men din far har amputert begge beina, akkurat som morfar. Han kan ikke gå.» Hun sa det i en triumferende tone og forventet at Charlotta skulle se forfjamset og usikker ut. Hadde hun møtt en mann i Oslo som utga seg for å være Engebreth, som gikk på sine egne bein, var jo det beviset på at han bløffet.

Men Charlotta så verken usikker eller forfjamset ut. Selv om tårene rant nedover kinnene, var hun rolig og behersket. «Han satt i rullestol. Han spilte piano og har et fotografi av Charlottagården i Länsvall på veggen inne i stua.»

Det var som hun fikk et nytt slag i magen. Luften gikk ut av henne og det begynte å gå opp for henne at hennes verste mareritt kanskje var faktum. Likevel var det som om hjernen ikke ville godta det.

De hørte flere dunk og lyder ute i gangen, og noen som bannet. Det var tydelig at Lars var på vei inn med Hanna.

«Jeg må hjelpe Lars.» Charlotta reiste seg og gjorde mine til å styrte ut, men da våknet Silja. Stemmen var skarp som skare: «Du blir her. Lars klarer det fint alene.» Hun trakk pusten før hun fortsatte. «Nå forteller du meg alt. Og ingenting annet enn sannheten.»

Charlotta satte seg ned igjen. «Jeg gjør jo det.»

Det rant over for Silja, som slo neven i bordet. «Du forteller meg eventyr, Charlotta. Ting som umulig kan være sant. Din far lever ikke. Det må være en annen du har møtt, en bløffmaker.»

Charlotta satt stiv og forknytt og så såret ut. «Hvorfor i all verden skulle noen bløffe meg om noe slikt?»

«For å presse deg for penger.» Det datt ut av munnen hennes, og akkurat nå lød det logisk.

Charlotta ristet langsomt på hodet. «Jeg forstår at du er rystet, det samme ble jeg, men jeg sitter ikke her og farer med tull. Det Hanna sa er heller ikke fyllerør. Vi har begge møtt min far. Hanna lovte dyrt og hellig at hun ikke skulle røpe dette til noen, men det brøt hun. Og nå vet du det. Tilgi meg, mor, for at du fikk vite det på denne måten.»

«Så jeg skulle ikke vite noe? Hvem bestemte det? Din farfar?»

«Han vet ingenting. Han har ingenting med dette å gjøre. Han tror at far er død.»

Nå ble hun enda mer rystet. «Hvorfor er det ingen som har fått vite …» Så slo en tanke ned i henne. Han ville ikke at noen skulle vite at han levde. Ikke engang jeg. Hun svelget tungt og så hjelpeløst på datteren. «Men hvorfor? Hvorfor ville han ikke at noen skulle vite at han var i live?»

«Så du tror meg nå?»

«Jeg vet ikke hva jeg skal tro.»

Charlotta trakk pusten. Det var så vidt hun klarte å møte blikket hennes. «Fordi han har giftet seg.»

Enda et nytt sjokk. «Giftet seg?» Så husket hun bruddstykker av det Hanna hadde bablet om. Hun hadde nevnt noe om engler og kona til Engebreth.

«Hun heter Teresa og driver systue i samme bygård. De har en sønn som heter Isak. Du kjenner henne, mor. Hun fortalte om deg og den tiden hun bodde sammen med oss.»

Silja satt som på nåler mens tankene stormet i henne. Det var som om bitene falt på plass og ble til et bilde. Og nå husket hun den siste biten i en sky av damp fra toget. Det bleke, tårevåte ansiktet til den unge barnepiken i vinduet idet toget rullet ut fra Lunderskog stasjon.

«Herregud, har han giftet seg med Teresa?»

Charlotta nikket. «De traff visst hverandre tilfeldig i Oslo den kvelden brannen skjedde. Hun fant ham drukken i rullestolen nede ved Akerselva. Han hadde tenkt å drukne seg, men Teresa reddet ham.»

Silja prøvde å se det for seg. Engebreth sittende i stolen, dypt ulykkelig over sin tragiske skjebne. Han hadde aldri godtatt at han ble krøpling.

«Men det går ikke … han kan ikke ha giftet seg med Teresa … for om han lever, da er han fortsatt gift med meg. Herregud, da er jo jeg bigamist! Jeg er gift med to menn.»

«Jeg vet det, og det er derfor far har villet skåne deg. Han vil ikke at du skal straffes for hans dumhet. Og det vil jo han også bli. Han er gift med to kvinner.»

Noe demret i henne. «Du sa at de hadde en sønn? Isak? Hvor gammel er han?»

«Han er året yngre enn meg.»

Da visste hun det. «Så hun ble med barn den ene gangen han var utro,» gispet hun.

«Du kan ikke klandre far. Da han klarte å komme seg hjem fra Østen, hvor han holdt på å forgå av sykdom, var du på vei med Alva. Du kan ikke sitte her og dømme far fordi han var utro når du var det selv.»

Silja ble så paff at forsvarstalen smuldret bort, men hun prøvde likevel: «Jeg fikk beskjed om at han dro fra oss av egen fri vilje, og at han hadde skrevet under på skilsmissepapirene. I etterkant fikk jeg vite at underskriften var falsk, og at det var Bøchmann som sto bak.» Hun hadde trodd at Charlotta skulle hisse seg opp, men hun var like rolig.

«Jeg vet det. Far fortalte meg det også.»

Nå begynte det for alvor å rakne rundt henne. «Gjorde han? Men hvordan kunne han bare forsvinne og la meg … oss alle, tro at han var død? Hvordan kunne han gjøre dette mot deg, sin egen datter?»

«Han ba meg tilgi ham for det siste, og det har jeg gjort. Det var ikke lett for ham.»

Tankene for hit og dit og vekslet mellom å tro og ikke tro. Det var uvirkelig at Engebreth, av alle mennesker, skulle være i live. Hun tenkte tilbake på begravelsen og alle gangene hun hadde besøkt graven. Ja, hun hadde stått der og snakket med den store, tunge gravsteinen i svart granitt på familiegravstedet til Bøchmann, der også Ole-Leon lå.

Det lød tunge steg i trappen, og snart stakk Lars hodet inn gjennom dørgløtten. «Da er hun i seng. Hun sover, men … hun er påkledd. Jeg syntes ikke at jeg kunne … jeg mener …» Han stotret og blikket flakket.

«Takk for hjelpen, Lars. Vi lar henne sove slik til hun våkner.»

«Ja, jeg får komme meg ned til Arvid med hesteskyssen.»

Han forsvant ut, og det var da det slo Silja: Hvis det kom ut på bygda at hun var gift med to menn, hva da? Det gikk kaldt gjennom henne, og hun begynte å skjelve. Slikt som dette var noe hun hadde lest om i romaner, og ikke noe som skjedde i det virkelige liv. Selvfølgelig var det første gang noe slikt hendte i bygda, og det kom til å bli århundrets skandale om det kom ut. Det ville få store konsekvenser, ikke bare for henne, men hele familien. Og Silja visste såpass som at hun risikerte fengselsstraff om hun ble dømt for det.

Nå blir vi sittende bak murene begge to, Eskil. Hun hadde mest lyst til å gråte, men tok seg kraftig sammen og skyndte seg ut til Lars. Han hadde bare kommet nedenfor trappen.

«Lars?» sa hun.

«Ja?»

«Det du hørte, det Hanna sa om Charlottas far … det må du holde tyst om.»

Han så brydd ut, men nikket gravalvorlig. «Jeg skal ikke si et ord.»

«Dette må ikke komme ut på bygda. Du må ikke si det til en levende sjel. Ikke til søsteren din, Nikolai eller Sivert. Ikke Viljar heller.»

Han nikket igjen. «Du kan stole på meg. Jeg holder tett.»

Hun ble lettet, og gikk fort inn igjen med kurs for kjøkkenet, der Charlotta fremdeles befant seg, men bråstanset i gangen da hun syntes hun hørte lyder fra kottet i bislaget. Var det mus? I så fall måtte hun sette opp musefeller. Hun hadde tatt mus der før. Og mot høsten var det tid for at musene trakk innomhus.

Der var lyden igjen, og denne gangen skramlet det som om lokket av et melkespann ramlet på gulvet. I all verden, det må være rotter! Nå stusset hun over at kroken på døren ikke var hektet på, og tenkte at katten kanskje hadde kommet seg inn etter at noen hadde glemt å lukke døren. Hun røsket den opp, forberedt på at synderen var gråpus, men i stedet hoppet hun bakover av synet som møtte henne: Det sto en krokbøyd skikkelse der inne og så på henne med store, forskremte øyne.
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